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40

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 13. Cervna 2019 byla v Praze podepsina Dohoda o hospodéfské
spoluprici mezi Ministerstvem primyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvem obchodu a primyslu
Kosovské republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zakladé svého ¢lanku 5 odst. 1 dne 1. srpna 2019. Anglické znéni Dohody
a jeji preklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.
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AGREEMENT ON ECONOMIC COOPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF INDUSTRY AND TRADE OF THE CZECH REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY OF THE REPUBLIC OF KOSOVO

The Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic and the Ministry of Trade and

Industry of Republic of Kosovo (hereinafter referred to as the "Parties");

Recognizing friendly relations between both countries and importance of continuing and.

reinforcing the existing traditional economic relations;

Being aware of the need to strengthen cooperation between the two countries, following the
signature of the “Stabilisation and Association Agreement between the European Union and
the European Atomic Energy Community, of the one part, and of Kosovo, of the other part”,

Desirous to further develop cooperation between the two countries focused on deepening and
strengthening of relations based on mutual interests in the economic, industrial, technical and

technological fields;

Being convinced that this Agreement will promote good relations and create favourable
conditions for various forms of cooperation between both countries, in particular in the

economic and industrial fields;

Being aware of the necessity of an existing corresponding legal basis for their mutual relations
in accordance with the laws and regulations in force in both respective countries; '

Have agreed as follows:
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Article 1
Object of the Agreement

The Parties hereby confirm their interest in the development of economic relations between
the Czech Republic and Republic of Kosovo. For the purpose of the development of bilateral
relations, without prejudice to the laws and regulations in force in the Czech Republic and in
the Republic of Kosovo, both Parties shall mutually support the continuation of more intensive
and advantageous cooperation between economic subjects of their countries in all areas,

important for economic and industrial development.

Article 2
Areas of cooperation

The economic cooperation shall be developed under this Agreement, in accordance with the
laws and regulations in force in both countries, by promoting the activities related to economic

sectors, especially in following areas:

a) Energy industry;

b) Metallurgy, including the metalworking industry;

c) Mining industry;

d) Industrial equipment and components;

e) Electric and electronic engineering industries;

f) Chemical and petrochemical industries;

g) Infrastructure projects that fall under the competence of the Parties, hereinafter
specified in Article 3, Paragraph 1, Sub-paragraphs d) and h) of this Agreement;

h) Cooperation between small- and medium-sized enterprises;

i) Promotion of investment activities and support of joint ventures establishment;

j) Cooperation on promotion of participation in fairs and exhibitions;

K) Increasing trade exchanges and promotion of goods and services;

1) Cooperation for further development of information and Communication Technology
sector;

m) Other areas of economic and industrial cooperation that may be mutually agreed on

the basis of this Agreement.
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Article 3

Forms of cooperation

1. Within the areas given in Article 2 of this Agreement, the Parties shall develop mutual

cooperation, in particular by:

a) Sharing analyses, evaluations and prognoses of the development of their economies;

b) Sharing information on economic and investment opportunities as well as incentives
and investment environment in their countries;

c) Organizing professional events, seminars, symposia and conferences;

d) Promoting development and implementation of industrial infrastructure projects carried
out by the subjects of both countries, which may include supply and/or purchase of
machinery, equipment and materials, rendering of services, necessary for construction
and maintenance of industrial infrastructure projects;

e) Preparing studies and projects of modernization, expansion and construction of new
industrial infrastructure, as well as the construction and renovation of industrial
infrastructure, as ag;eed between the Parties;

f) Providing technical assistance of experts, professionals specialized in the training of
national staff to draw up development plans and other areas related to industrial
infrastructure projects;

g) Initiating Public Private Partnership projects; |

h) Cooperating in any other agreed form in the field of industrial infrastructure projects.

2. The Parties shall develop — in accordance with their economic and development policies
and priorities — industrial, technical and technological cooperation and facilitate greater
involvement of the private sector in the industrial and technological growth of both countries.

3. The Parties shall carry out given activities through working contacts, the exchange of
appropriate materials and regular meetings of a Joint Commission established under the
Article 4 of this Agreement.

Article 4
Joint Commission

1. For the purpose of implementation of this Agreement, a Joint Commission shall be
established which shall consist of the representatives of both Parties. On the basis of mutual
agreement of the Parties, experts of other relevant organisations and institutions may be

invited to participate in the Joint Commission meetings.
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2. Meetings of the Joint Commission shall be held once a year, if not agreed otherwise by the
chairmen, by rotation in the Czech Republic and in the Republic of Kosovo.

3. The Joint Commission may establish specialised working groups to provide selected issues

of mutual interest.

4. The chairmen of the Joint Commission are the Deputy Minister of Industry and Trade of the
Czech Republic and the Deputy Minister of Trade and Industry of the Republic of Kosovo if not
agreed otherwise by the Parties.

5. The Joint Commission shall perform, without limitation, the following activities:

a) Serve as a consultation body to the Parties in the areas of economic, industrial,
investment cooperation and trade promotion;

b) Exchange information on economic development and on development programs in
both countries and facilitation of the search of opportunities for intensifying bilateral
economic, commercial, industrial and investment cooperation;

c) Proposing, asseésing, evaluating and determining priority areas, in which it would be
possible to implement specific projects of economic and business cooperation and
defining preconditions for their implementation, and also coordinating projects and
programs involving the setting of strategic goals and forms of activities; -

d) Seeking of new opportunities and development of conditions for improved economic
cooperation;

e) Paying special attention to the development of cooperation among small and medium-

sized enterprises of both countries.

Article 5
Final provisions

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the date

of the signature of this Agreement.
2. This Agreement shall remain in force for an unlimited period of time.

3. This Agreement may be terminated at any time by either Party by a written notification
delivered by diplomatic channels to the other Party. In such case, the Agreement shall cease
to be in force on the first day after the six months period from the date of the receipt of the
respective notification. Termination of the Agreement shall not affect the projects and contracts

concluded while the Agreement was in force.
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4. For the purpose of settling any disputes, the concerned Party may submit a written request
for consultations. The consultations shall take place within thirty days after the receipt of the
written request.

5. This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties, expressed in written
form. Any such amendments shall enter into force in accordance with procedure described in
Paragraph 1 of this Article.

6. The provisions of this Agreement shall not be applied or interpreted so that they impair or
otherwise affect the obligations of the Czech Republic arising from its membership of the
European Union. The Agreement cannot be interpreted or invoked in a way so as to rescind
or otherwise affect the obligations arising from any agreements concluded between the -
European Union and the Republic of Kosovo or between European Union and its Member

States on the one side and the Republic of Kosovo on the other side.

Done at Prague on 13th June 2019 in two originals in the English language.

For the Ministry of Industry and Trade For the Ministry of Trade and Industry
of the Czech Republic of the Republic of Kosovo
Karel Havlié_elg Behgjet Pacolli
Deputy Prime Minister Deputy Prime Minister

and Minister of Industry and Trade and Minister of Foreign Affairs
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PREKLAD

DOHODA O HOSPODARSKE SPOLUPRACI
MEZI
MINISTERSTVEM PRUMYSLU A OBCHODU CESKE REPUBLIKY
A
MINISTERSTVEM OBCHODU A PRUMYSLU KOSOVSKE REPUBLIKY

Ministerstvo prumyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvo obchodu a pramyslu

Kosovskeé republiky (dale jen "Strany");

uznavajice pratelské vztahy mezi obéma zemémi a vyznam pokracovani a posileni stavajicich

tradi¢nich hospodarskych vztahu,;

s védomim potfeby posilovat spolupraci mezi obéma zemémi po podpisu ,Dohody
o stabilizaci a pridruzeni mezi Evropskou unii a Evropskym spolecenstvim pro atomovou

energii na jedné strané a Kosovem na strané druhé*;

prejice si dale rozvijet spolupraci mezi obéma zemémi zaméienou na prohlubovani
a posilovani vztah( zaloZenych na spolecnych zajmech v hospodaiskych, primyslovych,

technickych a technologickych oblastech;

s presvédcenim, ze tato Dohoda podpofi dobré vztahy a vytvofi pfiznivé podminky pro rizné

formy spoluprace mezi obéma zemémi, zejména v hospodaiskych a primyslovych oblastech;

s védomim duleZitosti stavajiciho pravniho zakladu pro jejich vzajemné vztahy v souladu

se zakony a predpisy platnymi v obou pfislu§nych zemich;

se dohodly takto:
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Clanek 1
Predmét Dohody

Strany timto potvrzuiji sv(j zajem na rozvoji hospodarskych vztahi mezi Ceskou republikou a
Kosovskou republikou. V zajmu rozvoje dvoustrannych vztaht, aniz by byly dotéeny zakony a
pfedpisy platné v Ceské republice a v Kosovské republice, ob& Strany budou vzajemné
podporovat pokracovani intenzivnéjsi a vyhodnéjsi spoluprace mezi hospodarskymi subjekty

svych zemi ve vS§ech oblastech dulezitych pro hospodarsky a prGmyslovy rozvoj.

Clanek 2
Oblasti spoluprace

Hospodarska spoluprace bude rozvijena podle této Dohody, v souladu se zakony a predpisy
platnymi v obou zemich, podporou aktivit souvisejicich s hospodaiskymi sektory, zejména

pokud jde o nésledujici oblasti:

a) energeticky pramysil;

b) hutnictvi, v€etné kovozpracujiciho primyslu;

c) téZebni prumysl;

d) prumyslova zafizeni a soucasti;

e) odvétvi elektrického a elektronického prumysiluy;

f) chemicky a petrochemicky pramysil;

g) infrastrukturni projekty, které spadaji do pravomoci Stran, dale uvedené v ¢élanku 3
odstavci 1 pismenech d) a h) této Dohody;

h) spoluprace malych a stfednich podniku;

i) podpora investi¢nich aktivit a podpora zakladani spolecnych podniku;

j) spoluprace pfi propagaci u¢asti na veletrzich a vystavach;

k) zvyseni obchodnich vymén a propagace zbozi a sluzeb;

1) spoluprace pfi dal§im rozvoji sektoru informaénich a komunikaénich technologii;

m) jiné oblasti hospodarské a prumyslové spoluprace, které mohou byt vzajemné

dohodnuty na zakladé této Dohody.
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Clanek 3
Formy spoluprace

1. V oblastech uvedenych v ¢&lanku 2 této Dohody Strany rozvijeji vzajemnou spolupraci,

zejména tim, Ze:

f)

g)
h)

sdileji analyzy, hodnoceni a prognézy vyvoje jejich hospodarstvi;

sdileji informace o hospodarskych a investi¢nich pfilezitostech, jakoz i pobidkach a
investiénim prostiedi ve svych zemich;

poradaji odborné akce, seminare, sympdzia a konference;

podporuji rozvoj a realizaci pramyslovych infrastrukturnich projektd provadénych
subjekty obou zemi, které mohou zahrnovat dodavky a / nebo nakup stroju, zafizeni a
materialt, poskytnuti sluzeb nezbytnych pro vystavbu a udrzbu pramyslovych
infrastrukturnich projektu;

pfipravuji studie a projekty modernizace, rozsifovani a vystavbu nové pramyslové
infrastruktury, jakoZ i vystavbu a obnovu pramyslové infrastruktury dohodnuté mezi
Stranami;

poskytuji technickou pomoc odbornikim, profesionalim specializujicich se na
vzdélavani domacich pracovnikl za Gcelem pfipravy planu rozvoje a dalSich oblasti
souvisejicich s projekty primyslové infrastruktury;

iniciuji projekty partnerstvi vefejného a soukromého sektoru (PPP);

spolupracuji v jakychkoli jinych dohodnutych formach v oblasti pramyslovych

infrastrukturnich projektu.

2. Strany rozvijeji - v souladu se svymi hospodaiskymi a rozvojovymi politikami a prioritami -

pramyslovou, technickou a technologickou spolupraci a usnadnuji vétsi zapojeni soukromého

sektoru do primyslového a technologického ristu obou zemi.

3. Strany provadéji tyto Cinnosti prostfednictvim kontaktl na pracovni uUrovni, vymény

vhodnych materiali a pravidelnych zasedani Smisené komise zfizené podle ¢lanku 4 této
Dohody.

Clanek 4

Smisena komise

1. Za Ucelem provadéni této Dohody se zfizuje SmiSena komise slozena ze zastupcu obou

Stran. Na zakladé vzajemné dohody Stran mohou byt pfizvani k u€asti na setkanich Smisene

komise také odbornici dalSich odpovédnych organizaci a instituci.
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2. Zasedani Smidené komise se konaji jednou roéné, pokud se predsedové nedohodnou jinak,

stiidavé v Ceské republice a v Kosovské republice.

3. Smisena komise muze zfidit specializované pracovni skupiny zabyvajici se vybranymi

otadzkami spole€ného zajmu.

4. Pfedsedy Smisené komise jsou naméstek ministra primysiu a obchodu Ceské republiky a
naméstek ministra obchodu a prumyslu Kosovské republiky, pokud se Strany nedohodnou
jinak.

5. SmiSena komise vykonava mimo jiné tyto ¢innosti:

a) slouzi jako poradni organ Stran v oblastech hospodarské, primyslové, investiéni
spoluprace a propagace obchodu;

b) vyména informaci o hospodarském vyvoji a programech rozvoje v obou zemich
a usnadnovani vyhledavani pfilezitosti pro zintenzivnéni dvoustranné hospodarské,
obchodni, primyslové a investicni spoluprace;

¢) navrhovani, posuzovani, vyvhodnocovani a stanovovani prioritnich oblasti, v nichz je
mozné realizovat konkrétni projekty hospodarské a obchodni spoluprace a uréovani
predpokiadl pro jejich realizaci a také koordinovani projektt a programu spoluprace
zahrnujicich urovani strategickych cill a forem &innosti;

d) hledani novych pfilezitosti a vyvoj podminek pro zlepSeni hospodarské spoluprace;

e) vénovani zvlastni pozornosti rozvoji spoluprace mezi malymi a stfednimi podniky obou

zemi.

Clanek 5

Zavérecna ustanoveni

1. Tato Dohoda vstoupi v platnost prvnim dnem druhého mésice nasledujiciho po dni podpisu
této Dohody.

2. Tato Dohoda se sjednava na dobu neurcitou.

3. Platnost Dohody muze kdykoli ukongit kterakoli Strana pisemnym oznamenim dorué¢enym
diplomatickou cestou druhé Strané. V takovém pfipadé pozbyva Dohoda platnosti prvnim
dnem po uplynuti Sestimési¢niho obdobi od data obdrzeni pfislusného oznameni. Ukoncéeni
platnosti Dohody nema vliv na projekty a smlouvy uzaviené béhem doby, kdy byla Dohoda

platna.

4. Za ucelem vyreseni jakychkoli sporl muze dotéena Strana pisemné pozadat o konzultace.

Konzultace se uskuteéni nejpozdéji do tficeti dnl po obdrzeni pisemné zadosti.
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5. Tato Dohoda muze byt zménéna vzajemnou dohodou obou Stran, vyjadienou v pisemné
formé. Jakékoli zmény vstoupi v platnost v souladu s postupem uvedenym v odstavci 1 tohoto

¢lanku.

6. Ustanoveni této Dohody nebudou uplatiovana ani vykladana tak, aby to narusovalo nebo
jinak ovliviiovalo zavazky Ceské republiky plynouci z jejiho &lenstvi v Evropské unii. Dohoda
nemlze byt vykladana nebo uplatiovana zpUsobem, ktery by rusil nebo jinak ovliviioval
povinnosti vyplyvajici z dohod uzavienych mezi Evropskou unii a Kosovskou republikou nebo
Evropskou unii a jejimi élenskymi staty na strané jedné a Kosovskou republikou na strané
druhé.

Dano v Praze dne 13. ¢ervna 2019 ve dvou plavodnich vyhotovenich v anglickém jazyce.

Za Ministerstvo primyslu a obchodu Za Ministerstvo obchodu a primyslu
Ceské republiky Kosovskeé republiky
K'arel t-lavliéek V.T. Behgjet Pacolli v.r.
mistopfedseda vlady mistopfedsa viady

a ministr primyslu a obchodu a ministr zahrani¢nich véci
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